


إلى ملاكي في الحياة إلى معنى الحب وإلى معنى الحنان إلى بسمة الحياة وسر 

الوجود إلى من كان دعائها سر نجاحي إلى أغلى الحبايب إلى الوردة التي لا تذبل إلى 

 .أمي حبيبة قلبي: "بهجة" 

 رحمه الله.الطاهرة  إلى روح أبي 

 إلى وتين قلبي

 : حمزة، حفص ي، مهدي.خوانيإإلى 

 : عبلة ، كريمة، عايدة، صباح.وأخواتي 

 عيرشياسين إلى زوجي ورفيق دربي  

 إلى صديقتي نور الهدى ورفيقة مشواري الدراس ي

 إلى نجوم تزين سمائي لوجين وتقي الدين ويونس يوسف ونور الفرح.
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مضاني إلى القريبين من القلب والداعمين إلى أهلي وعائلتي خاصة عائلة ر 

 والمساندين في السراء والضراء شكرا لكم ودمتم لي.

 رهيفة
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في البداية الحمد لله 

 ، والنهاية

في إنجاز  ناعلى توفيقه ل

 هذا البحث

نتقدم بجزيل الشكر  

والعرفان والتقدير 

والامتنان إلى الدكتورة 

الكريمة المشرفة "دخية 

" التي كانت عونا فاطمة

لنا بصبرها ومساعدتها، 

 والتي 
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لم تبخل علينا بتوجيهاتها 

وتشجيعها المتواصل لنا 

 طيلة إنجاز البحث.

كما نتقدم بجزيل الشكر 

لى أعضاء اللجنة إ

ن على المناقشة الموقري

بقراءة وتقييم  يفناتشر

 هذا العمل.

وكذا الشكر والامتنان لكل 

 الذين قدموا لنا أيد 

عدة سواء من قريب أو المسا

بعيد فجزاكم الله خيرا.
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وَقُلْ 

دْنِّ  ِّ زِّ لْمًارَب  لْمًا . وقوله عز وجل ١١١ي عِّ مْنَاهَا سُلَيْمَانَ وَكُلًّا آتيَْنَا حُكْمًا وَعِّ فَفهََّ

يزٌ  ، وقوله تعالى في سورة فاطر ٩٧ َ عَزِّ هِّ الْعلُمََاءُ  إِّنَّ اللََّّ بَادِّ نْ عِّ َ مِّ إِّنَّمَا يخَْشَى اللََّّ

ُ ٨٢غَفوُرٌ  دَ اللََّّ لْ ِّ قَاكِّمًا شَهِّ  ننََّهُ اَ  إِّلَهَ إِّا َّ هُوَ وَالْمَلًَّكِّكَ ُ وَنوُلُو الْعِّ

ي ُ  يزُ الْحَكِّ  .١٢بِّالْقِّسْطِّ  اَ  إِّلَهَ إِّا َّ هُوَ الْعزَِّ

لَْ    ينَ نوُتوُا الْعِّ نْكُْ  وَالَّذِّ ينَ آمَنوُا مِّ ُ الَّذِّ يرَْفعَِّ اللََّّ
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ُ بِّمَا تعَْمَلوُنَ خَبِّيرٌ درََجَاتٍ  وَ  ي  ١١اللََّّ قلُْ هَلْ يسَْتوَِّ

ينَ اَ  يعَْلمَُونَ  إِّنَّمَا يَتذَكََّرُ نوُلوُ الْْلَْباَبِّ  ينَ يعَْلمَُونَ وَالَّذِّ  .٧الَّذِّ
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Abstract : 

 

The leave is one of the forms of ancient discourse in Algeria, as it presents itself as a 

distinct model of a very large discourse whose presence occurred due to its abundance and 

dispersion in the contents of Algerian scholars who did not hesitate to write it down and 

consolidate it in the Algerian memory, as it represented one of the pillars of the lofty traditions 

in Islamic civilization in general, And for the Algerian civilization in particular, the vacation is 

an art that has emerged with many names 

Among the topics that we discussed about holidays, Algerians leave for Algerians and 

Algerians leave for non-Algerians. 

As for the methods of permission, they varied and differed from the rest of the prose arts 

methods, including the method of exaggeration in flattery, intertextuality, dumping and badi. 

This is about styles. As for the technical characteristics of each art, it has its own structure 

of opening, body, and conclusion, in addition to the stylistic characteristics represented in the 

presence of the original improvements, such as: assonance, alliteration and counterpoint, and 

the famous graphic images it bears such as simile and metaphor 


